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JIHTBICTYHI OCOBJIMMBOCTI HOBOT'O BAPIAHTY BPUTAHCHKOI BUMOBU

IIpouenxo J.C. Pyoincbka B.I.
Hanionanbunit yHiBepeuTeT 6iopecypciB i mpuponokopucTyBaHHA YKpainn

B crarTi posrianamTbca OCHOBHI (POHETMUHI, JIEKCUYHI Ta rpamMaTuMyHi ocobsmBocTi Ta TpaHchopMmanii y cy-
YacHIii aHIIiNchbKin BuMoBl Besmkoi Bpwuranii, Bigomint ax Estuary English (Ecrtyapra anrgiiceka abo moBa
aHryiicbroi mesaptn). Ommcani ocHOBHI cnenmdiuni ocobsmBocti EE, 110 BimpisusatoTs ii Bim iHmmx pisHOBUIIB
aHrJIcbKoi BUMOBK. IIpOBeIeHO OCIIAKEHHs 3 TOUKM 30py TOTO UM MOXKYTH Iii HOBI (DOpMM BMMOBY BBAYKATUCH
HOPMAaTMBHYMM 1 TAKMMM , 110 3aMiHATH iCHYIOYi CTaHZAPTU. 3araJbHOIPUIHATII cTaHaapT BuMoBy (RP) mocty-
IIOBO BTpAaya€ CBill cTaTyc i HIMPOKNMII apeaJst NOMIMPEHH:A, TOMY (POPMYBaHHA HOBOTO BapiaHTy BMMOBM € HOBUIM
00’€KTOM JOCJIif»KeHHs y JiHrBicTuIi i morpebye 6ibI peTesbHOrO PO3IJIALY.

KaroJoBi ciaoBa: ctaHIapT BUMOBHY, JiTepaTypHa HopMa, Estuary English (ectyapna anrgiiicbka abo aHriiiicbka
neapty Temsn), RP (received pronunciation — JsiTepaTypHa HOpMa BUMOBM aHIJIIICBKOI MOBM, IiaJIeKT.

HOCTaHOBKa npobaemu. AHTIIicbKa MOBa
€ OJHi€I0 3 HaANNOUIMPEHIINMX MOB y CBITi
AK 3a KIJIbKICTIO HOCIIB, Tak 1 3a KiJbKiCTIO KpaiH,
Jle BOHA BYKMBA€ETbCA B AKOCTI OCHOBHOI abo apyroi
pimHOI (mepsxaBHOI) MOBM, @ TaKOK fAK 3acid mimk-
HapOJHOTO CIIJIKYBaHH:A, HE BUKOPUCTOBYETHCA OJ-
HAaKOBO i ITOCTIfHO 3MIiHIOETBCA. A OTIKe IIe IOTPedye
ii gociyimskeHHA AK 3 TOYKM 30PYy TOTO UM MOKYTH
i HOBiI popMM BMMOBM BBasKaTUCS HOPMATUBHUMU
i TakuMM, 110 3aMiHATH iCHYOYl CTaHZApPTM UM Hi
3a ocTaHHI AECATWJITTA aHIJilicbKa MoBa HaOyJa
crarycy "raobasabaoi moBu” (global language). Boua
Hece B cobi pucu cTaHZapTHOI MOBY, fAKa MiATPUMY-
€TbCA BJAJOI0.

AHajiz ocTaHHIX JOCHiJ:KeHb 1 MmyOJTiKaIiii
Hiasmext Estuary English zajimae dinpHe wMicie
B HOBIiTHIN icTopii po3BUTKY coliaJbHO-TEPUTOPi-
anpHUX pgiasnektiB. IIpo cTymiHb Joro 3HAYyMIOCTi
i IIMPOKOro NOIMpPEeHHA TOBOPUTH TOM (pakT, IO
iCHyIOTB TO4YKM B30py BiZOMMX JIHTBICTIB, 3TiIHO
3 AKMMMU Lieil giaJleKT MaB MOYKJIMBICTH IIpeTeHIy-
BaTM Ha Miclle JiTepaTypHOiI HOpMM BMMOBY aHIJIiii-
cbkoi MoBu. Ha3By maHoMy (peHOMEHY BIEpPIIIE JaB
Hetisin PoyssopH (David Roserwane) y cBoiii crat-
Ti, HagpykoBaHiil B 1984 poui B "Times Educational
Supplement". Bia Busnauns EE ax «pizHOBUZ 3Mi-
HEHOTO TEePUTOPIiaJIbHOTO NiaJIeKTy; 3MilllaHHA HOPM
TEePUTOPiaJIbHO-HENTPAJIbHOI 1 MiBAEHHO-CXITHOI aH-
rJIiicbKoi BMMOBM i iHTOHamii» [7, c. 21].

Hacrynnaowo Bimomor mybuaikalii€ro Ha IIo TeMy
craja kuura [losa Koraa "Do You Speak Estuary?"
(Ym roBopure By EcTyapHOI0 aHIIICBKOI0 MOBOIO?)
(1993), axa mpexacraBisge CcOOO TOCUTDH NOKJIATHE
BMBYEHHA [JaHOTO (peHoMeHa i Oysa mIpu3HaueHa
IIMPOKOMY KOJIy YmTadiB [6, c. 52].

Ilporarom poBroro dyacy pobGotu PoyssopHa
i Koryia 3asmmasmcs enVHUMM CEPIIO3HUMM IIyOJIi-
KalligMM, IPUCBAYEHVMMY OAaHOMY INMTAHHIO. ¥ CBIT
BMIIILIM KiJIbKA Ipallb TaKUX aBTOpPiB, AK Bartrap-
6i (Battarbee), Kepmsinn (Kerswill), Koamabmip
(Kuhlmyr), IToenbeprep (Schoenberger), mpote
B HaHUX poboTax MIiCTUTHCA JUIIe IIepepaxyBaHH:A
puc, Ha3BaHuUX Poy3BopHOM, 0e3 Oyab-AKMUX BJaC-
HUX KOoMeHTapiB. BuuAaTkOM € pobotu ixopixa
Yemca i MaligMeHTa, B AKUX JI€TAJIbHO PO3KPUBa-
€ThbCA JaHe NMUTaHHA

CrimoMm 3a HUMM I[ell JiaJIEeKT OysKe IIMPOKO
obroBoproBaBcA B IyOJIHIIMCTHUIN, Tak AK TeMa, II0
CTOCyBaJlachb MOBHOTO CTaHIApTy, Oyja AysKe IIO-

nyJsaspHoo. [IpakTUYHO y BCiX IPOBIAHUX BUIAHHAX
Beaukobpuranii, a Takok B iHO3eMHMX BUIAHHAX
(New York Times, South China Morning Post)
OyJsiu onyOJlikOBaHI ogHA-ABI CTATTi IpPO HaHUIT 3Mi-
HEeHUI TepUTOopiaJbHUN JiaJIeKT.

3a OCTaHHE IeCATWJTTS 3’ABuJyocA OaraTo Ha-
YKOBUX ITyOJIiKaIliii Ta craTeil MPUCBAYEHUX MOABI
Ta JOCJiZPKEHHIO CyYaCHOTO BapiaHTy OpuTaHCHKOI
BMMOBU BiTUM3HAHMUX HAYKOBILIB Takux AK: Abpamo-
Ba L.€., Besbopomora M.B., OctpoBcbka T.A, B.I. Be-
Jgikos, JLII. Kpucin Ta iHmmx. Y cBoix mpaifax BOHU
JOCJIIPKYIOTh IIPUYMHM IIOABM HOBOTO BapiaHTy
OpMTaHCBKOI BMMOBM Ta OCHOBHi BiMIHHOCTiI ITLOTO
BapiaHTy BiJi OPUITHATOTO CTAHAAPTY BUMOBI.

BupginenHns He BupilleHMX paHille YacTUH 3a-
raJpHOi mpobsemn. YBara 1o Ecryapnoi anrmiii-
cbKoi 3 OoKy JiHrBicTiB 3'ABUJIacA BITHOCHO He-
IOaBHO. A TakK fK aHIJIJICbKA MOBAa, AK 1 IHIII MOBH,
TIOCTifHO 3a3HAa€ 3MiH, TO IOCJIIKEHHS IIbOTO HO-
BOTO BapiaHTy BMMOBM 3HAXOOUTHCA Ha MOYATKOBIiN
cranii. Tum He mewnI, 6araTo JIHIBICTIB BBaKalOTh,
u1o EctyapHa aHriricbka 3acJIyroBy€ BeJIMKOi yBa-
I'M 3 TOYKM 30py BUBUEHHA ii ocoOsmMBOCTEN Ha BCIiX
JIIHTBICTUYHUX PIBHAX.

MeTta crtarri. ['onoBHOIO MeTol0 1iei poboTwm
€ BUBHAYEHHA OCHOBHMX (POHETUYHNUX, JIEKCUYIHUX
Ta rpaMaTUYHMUX OCOOJIMBOCTE} CydJacHOTO BapiaHTy
OpuTaHCHKOI BIMOBM, & CaMe eCTyapHOI aHIJIiICBKOI.

Buxraax ocHoBHOro marepiaiy. Bracsinok cBoro
HACTIJIbKY IIVPOKOTO PO3IOBCIOJIKEHHA y CBiTi, aH-
IJIiJicbKa MOBA XapaKTepU3YyeThCA PO3BMHEHOIO Ha-
LTIOHAJIbHO-TEePUTOPiaJbHOI BapiaTUBHICTIO 1 ABJIAE
c000I10 CKJIAJTHY CUCTEMY, 110 CKJIANAEThCA i3 OesJi-
4i MicIIeBMUX IiaJIeKTiB, COITIOJIEKTIB i HAITIOHAJBHUX
BapianTiB. Cy4yacHa JIHIBICTMKa pPO3pisHAE BapiaH-
TI HalllOHaJIbHOI MOBM i iI TepuTopiaJsbHI AiaJeKTu.
IlommpuBmMcs Ha TepuTOpil iHINIOI mepskaByU, MOBa
HaOyBae crnenu@ivHNX (QOHETUYHUX, JEKCUIHUX,
rpaMaTUYHUX PUC i cTae OCOOJMBMM PiZHOBUIOM.
Y cydacHOMY MOBO3HaBCTBI Taki pi3HOBUIM JiTepa-
TYPHUX MOB IIPUIIHATO HAa3MBATU BapiaHTOM MOBU
(abo HarioHasbHUM BapiaHTOM MOBM). TepmiH «Bapi-
aHT» II03HAYa€ CTAH BiMiHHOCTI, TOOTO HeimeHTHY-
HOCTI, JliTepaTypHOI MOBM Ha HalliOHAJHLHOMY PiBHI.
HamionanbHi BapiaHTM cTaloTb aJallTOBAHMMM BU-
JaMM JITepaTypHOI MOBM, III0 BUAO3MIHUJINCA Bpa-
XOBYIOUM ITOTPebu, Tpaauiiii i ymMmoBu meBHOI HaIrii.

HiasekTn HecyThb B cobi KJIacoBmii BiITiHOK y cyc-
mineetsi. Ilig piasekToM MM po3yMieMo MOBY, Ha
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AKiV pO3MOBJIAIOTH Ha II€BHiN TepuTopii, a miz corio-
JIEKTOM — MOBY II€BHUX COI[iaJIbHUX Ta BIKOBUX I'PYII
HaceJsieHHA Kpainn. OauH niaJleKT BiApPiBHAETHCA Bif
iHmMMX fAiaJIeKTiB aHIJIIICBKOI MOBM CBOIMM pucaMH,
XapaKTepHUMM I PI3HUX HifcucTeM MOBU: (DOHE-
TU4HO1, MopdoJioriynoi um cuHTaKCcHM4HOI. B pamrax
JIaHOI CcTaTTi MM PO3IJIAHEMO IIEPEBAXKHO PUCH, AKi
€ XapaKTepHUMM AJA (POHOJOTIYHOI cucTeMu Ta Je-
AKi JIeKcuKo-rpaMaTu4Hi ocobsmBocti. Ilin miamex-
TOM PO3YyMITMMEMO BUKOPMCTAHHA MOBM, AKa Big-
XUIAE€TbCA Big npuitHAToi HopMu. ITix perionassHUM
BapiaHTOM MM PO3YMI€EMO KOMILIEKC pPerioHaJbHUX
CTAaHIAPTHUX HOPM Ta ZAiajieKTiB. KoskeH perioHasb-
HUIT BapiaHT XapaKTepusyeTbesa HabopoM izomopd-
HUX DMUC, IIEHTUYHMX BapiaHTy aHIJVIJCBKOI MOBI.
Ho cnenmdiunmx ocobsmBoCTel MiasleKTy JIHTBiCTH,
OKpIM JIEKCMKM 1 TpaMaTUKM, 3aPaXOBYIOTh aKIIEHT.
Tomy, 30Kkpema, X04eMO 30CepeauTy yBary Ha Tep-
MiHI «akieHT». BapTo 3a3HaunTH, 110 «AKIEHT» BU-
KOPMCTOBYETBCA He JIMIIle Ha ITO3HAUEHHA HAroJIoCy
B cjoBi abo dpasi, ane 71 mnA ommucy ocobamBOCTI
BMMOBM 3BYKIiB MOBMU JIIOIVHOIO, III0 HE BOJIOJIE 3a-
raJIbHOIIPUIHATOI0 BMMOBHOI0 HOPMOIO IIEBHOI MOBI.
B nibomy Bunagry aklieHT IIOKa3ye He TiJNIbKU perio-
HaJIbHY abo coIfiaJbHy iTeHTUYHiCcTh, ajie 1 ocobuc-
Ty, CHeIM(PiuHy i XapaKTepHy IJIA IIEBHOTO MOBIIA
doreTuHy ocobsmBicTs BuMOBHU [H, c. 32]. Tepwmin
«MicleBMII aKI[eHT» BUKOPMCTOBYETLCS JIHTBiCTaMM
IJs XapaKTepUCTUKM [OiaJIeKTHOI BMMOBM, BigMiH-
HOI Bij JiTepaTypHOiI BUMOBHOI HOPpMM II€BHOI MOBN.
IIpore Tepmin «pmiasexT», Ha BinMiHY Bixg TepmiHa
«aKILIeHT», € MNPIINM i He o0MesRyeThesa e ¢o-
HETUYHUM aCIIeKTOM MOBH, ajie BKJIIOYAE Ie i JeK-
CUYHUI 1 rpaMaTUYHNI acIeKT.

CyuacHi miajeKTy — 11e pe3yJsbTaT 6araToBiKOBO-
IO PO3BUTKY. ¥ 3B'A3KY 31 3MiHOIO0 TepuUTOpiaJabHUX
ob6'emHaHb BinOyBaeTbeA NpoOJIeHH:A, 00 eoHAHHA,
neperpymnyBaHHa pgiajsektiB. Mesxi cydacHux nia-
JIeKTiB dYacTo BimoOpaskaioTe icHyO4Yi B MUHY-
JIOMY KODPJOHM MidK pPISHUMM TepPUTOPiaJIbHUMU
00'eqHaHHAMNM. AHIJICHKI aKIIeHTHM MalOTbh BeJ-
He3He KYJbTypHe 3HaueHHA B bpuranii. IIporarom
JEeCATKIB POKIB [miajIeKTy BMUAO3MIHIOBAJIMCA IIiJT
BILIMBOM Pi3HUX (PaKTOPiB, B TOMY YMCJI 1 PO3BUTKY
TesiebaueHHA. ByB mepiof, Koy aHIJINL BigmaBam
nepeBary Oisbin mesoniriainn mosi. IIIBumiie 3a Bce,
Ile IIOB'A3aHO 3 TUM, II[0 II0YaB KOPMUCTYBATUCH II0-
IyJIAPHiCTIO TesedoH, a TOMy poboTOmaBLi XOTiINM
CIIIJIKYBaTMUCA TINIBKM 3 TUMM, XTO MaB IIPUEMHUIL
akieHT. OcoOamMBiICTIO € i Te, 1110 aHIJIIIChK] aKIeHTU
eMoli/iHO 3abapBJiieHi: leAKl HeCyThb CapKaCTUIHMUIL
xXapaxTep, iHIi — ipoHiuHMii, nobJsaskaneuii abo 3a-
posymimmii [9].

Ecryapna Awnrgiiiceka («Estuary English», B mo-
pagabsaiomy EE) BuHuMKIIA AK 3MilIaHHA [OiaJIeKTis,
AKl BUKOPUCTOBYIOTBCS Ha IIiBJEHHOMY cXoni AH-
raii, a ocobsmBo, y3moBsk piuku Temswu i B ii rupai,
e 1Ii nBa payioHM IepeTVHAJNCA 1 aKTUBHO B3a€EMO-
OisfAJIV OOVIH 3 OJHUM.

IIporarom xoporkoro wacy EE mommpniaca Bin
Jlonnona i IliBmenHo-Cxinuoi AHriii mHa rpadcrsa
Hopimx i Ha 3axim B Kopuyos. Ha cboromuinrHiit
Ienb EE nmommproeTses B rpadersi Eccexce i Ha miB-
Houl KenTa. BUHMKHYBIIN clIOYaTKy AK MOBa MOJIOZL
(B Tomy umedi i3 cimell, B AKMX TPaguUIilfHO T'OBO-
puan Ha JgitepaTypHiii MoBi), EE mBuako oxomnmia
Bci iHmI BIKOBiI, a TakKOXK coLiaJibHI Ta IpodeciiiHi
rpynmu HaceJeHHA AHri. Y cBoiit kumai C. J[yxoH-
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croH ommcye Estuary Ak «miasexTt, Ha AKOMY TOBO-
PATH CIIOPTCMEHM, aKTOPM 3 MUJIBHUX OIlep i ITom-
craiBakm» [3]. K cBimuaTh crieliaJibHi TOCITioMKEHHS,
EE orpumasa mmpoxe BU3HAHHA He TiJIbKU B MOJIO-
IIPKHOMY CepeZOBMII, a I cepeq Jitofell cepegHbOro
BiKy. 3apa3s 1elf TUII CHiJIKyBaHHA HACTIJIbKU IIOITY-
JIAPHUI, 1110 IOTO MOKHA IIOYYTM IPAKTUYHO CKPi3b:
B 000x masatax ITapaamenTy, B ninoBux KoJsax CiTi,
cepel] IePKCIyKO00BIiB, B MYHIINIIAJIbHIX OpTaHax
BJIaNIM, B peKJiaMi — TOOTO y BCixX cpepax, AKi 11e He
Tak JaBHO OyJsu nosHicTio mij BrymieBoMm RP [1, c. 6].

HociinykeHHa, npoBeaeHi OpuTaHCBKUMU (POHE-
TUCTaMIM, BUABWJIM OCHOBHI crienmdivni ocobmBocTi
EE, mo BigpisuAmOTH II Bix iHIIMX pPISHOBKUIIB aH-
IJIiICBKOI BMMOBI.

Taxk, MOXHa BUIIIMUTY HACTYyIHI pboHEeTMUHI oco-
OsMBOCTI: TJIOTAJi3allig IIpuroJiocHoro [t] B cJo-
Bax Tuny Gatwick [Ga'wik], network [ne'work],
statement [sta'ement], 110 cTBOplOE BpakeHHA
yPUBYACTOTO MOBJEHHdA; BoKaJizania L — B8 RP Tpa-
JIUITIHO OMMCYETHCA OBa OCHOBHUX aJiopOHA 3BY-
Ky [l] — cBiTsmit BigTiHok [l], AKMII BUKOPUCTOBY-
€TbCA IIepe] TOoJOCHMMM i coHaHTamu [j] i TemHwMIt
[t], AKuUIT BUKOPUCTOBYETBHCA HEPEN MIPUTOJOCHUMMU
i B kiumi caie. Came TemuHmMii BigTinok [t migmaeTn-
cA TIpollecy BOKaJizallii i crae rosocHmM, TOOTO:
[L] — [o]. Takum unHOM, B EE mpm BUMOBJIAHHI Ta-
Kux cJiB, AK milk, KiHYMK A3MKa MOKe B3araJi He
TOPKaTUCA aJIbBEOJI: 3aMiCThb I[bOIO BYIMOBJIAETHCSA
HOBUIT Bup audroHra — [miok]. 3a anasorieto shelf
crae [feof], tables [teiboz], apple [*xpo]. IIle ommi-
€10 ocoOJsmBicTIO € 3aMiHa mo4yaTkoBuX [tj] i [dj] Ha
adpurar B ciaoBax tunmy Tuesday, due, a Taxkox
3HMKHEHHA 3BYKY [j] micaa [n], [s], [1] neper [u:]:
news, absolute, consume. JlocuTh XapaKTepPHUM IJIA
JIaHOTO JiaJIeKTy € fABUIle acuMinAnii 3a Micuem
i crtocoboM yTBOpEHHA Ha CTUKY IPUTOJIOCHUX t + j,
d + j, m0 DpMB3BOAUTHE IO IIOABYM BMMOBU TUILY
[tj> [tf], [dj]> [&5]: Tuesday (BiBTOpPOK), tune (3BY-
gyaTtu), attitude (craBnenusa) IIpm nvromy mnepmia
yactuHa caoa Tuesday 3Byunth ax choose [tfl u:
z] (Bubupatn). Te 3x came BinOyBaeThCA 3 A3BiHKU-
MM 3BykaMmm: 3ByKocnosydenHs [dj] B RP B cioBax
duke (repnor), reduce (ckopouysatn) B Estuary Bu-
MOBJAETHCA AK [d3], TAKMM UMHOM 3aKiHYEHHA CJI0Ba
reduce crae asodonom ciaosa juice [[d3] u: s] (cik)
[8, c. 47]. BcraBra iHTpy3mBHOro [r] B KiHI cJj0O-
Ba, II[0 3aKiHYYETHbCA Ha TOJIOCHUI 3BYK, ITiCJIA AKO-
To Jiie CJIOBO, IO NOYMHAETHCA HA TOJIOCHUI 3BYK.
Hantnonynapuinmmit npukaan idea of it — moamua,
Axa roBoputh Ha Estuary English, ckazasna 6u idea
(r) of it, Asia (r) and Africa, far away, ['fa:ro'wer,
law and order ['lo:rond'o:do] i T.; . HacTynHo onm-
CYIOTb 3MiHY JI€AKUX TOJIOCHMX 3BYKIB i AMUQTOHTIB
HACTIJIBKY, II[0 1€ NMPU3BOAUTL JI0 IOABU (POHETUU-
HIX OMO(OHIB, HAaNIPUKJAJ, Way BUMOBJISETbCA AK
[wai], say — [sai], day — [dai], me — [mei] Ta iH.; 3a-
MiHa Mik3yOHMX mpurosiocHux [0, p] 3Byramu [f, v]
BimoBigHO, HAIpUKJIAM, B ciaoBax three [fri:], think
[figk], north [no: f], other [ava], southern [savvan],
something [samfing], leather — [levve]; Onyckanua
3BYyKY [h], TobTO, BimcyTHicTs [h] B ymapHMx caoBax,
Hanpukiaan: hat [2x?], hotel [outel]; Binmbin momo-
BJKeHa 1 Halpy’KeHa BIMOBa KiHI[eBOro [i] B caoBax
happy [hxpi:], city [stti:], lovely [lavli:].

BaxsimBy posb Bifirpae nmuTaHHA OPO Te, YU
€ EE periosiekToM (0c061MBOI0 (pOPMOIO YCHOT'O MOB-
JIEHHs, B fAKIil BxKe BTpadeHo 6araTo apxaidyHuUx puc
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JliaJIeKTy), OiaJIeKTOM, aKI[eHTOM abo 3K IIPOCTO CTV-
Jem BuMoBHu. CripaBa B TOMY, 1110 OiJIBIIIICTE JIiHTBiC-
TiB, Takux Ak [I. Kpucraxa i I»x. BpiTeH, BBasKaoTh
EE BapianTOM cTaHZapTHOI BMMOBM, BUAIJIAIOYM
Juite aeski BigminHocTi. OgHaK iHIN BBasKaioTh, 1110
EE € camocTiiiHuM MOBHUM (peHOMEHOM, MiaJIeKTOM,
AU yTBOpioBaBca crojsiTtamu. [2]. I'. Tatym BBa-
sxae EE aknenTom KoxkHi, npy npomy BiH He BU-
Jliifge HiAKMX joro ocobsmBocteil. Tpeti 30BciM He
BuAiIA0Te EE, BBaskaoun ii MoBOO «HU3IB», [3] 1110
IIOBHICTIO cyIepeunTdb Teopii Poy3yopHa mpo Te, 110
EE — ne pmiasexkT 3aMOKHUX IPOMAaJAH, AKUI II0YaB
BUTICHATY HaBITh 3araJbHONPUNHATY BUMOBY (RP).

B o6usracTi rpamMaTHKM 3MiHM MaIOTh ITOCJIiIOBHMIT
XapaKTep IIepexony BiJ CUHTeTU3MY [0 aHaJiTU3-
My, AKi IIo4aJucA IIfe B aHIJIOCAaKCOHCBbKUI Ilepi-
o5 i NpPOABJAIOTHCA B IIOCIIJOBHOMY pPYyMHYBaHHI
Y3TO[KEeHX KaTeropii i 3MilITHEeHHI HOMiHATUBHUX
KaTeropiif, po3xmuTyBaHHI 1 JikBigamii sasjmmiko-
BUX y3TOJYKEHUX I'paMaTHUHUX KaTeropin [2, c. 16].
EE xapakTepusyeTbcad OOTPUMAHHAM OCHOBHUX
IrpaMaTUYHUX IIPaBUJI, ajie, TUM He MEHII, iCHYIOTb
nesari posdbiskHocTi. H.Kpucras cBimumth mpo Te,
mo B EE 3ycrpiuairoreca popMu 3anepedeHHd, Taki
AK never, sAKi BigHOCATbCA OO IIOAii, IO cTaJiacs
Tinekyu oxuH pas. I never did (a HikOMM He POOUB),
no, I never (ui, A HiIKOJIM); YACTO OIIyCKAETbCA 3a-
KiHueHHA -ly B mpuciiBHMKax: you're turning it
too slow (T moBepraem 3aHanTO MOBiNbHO); They
talked very quiet for a while (Borm posmoBiamm
IysKe TUXO IIPOTArOM JIeAKoro 4acy). Taxkosk aya EE
XapaKTepHe He3BUYaliHe BIKMBAHHA NEeAKUX IIPU-
VimeHHUKIB, Hampukaan I got off of the window
(A sigiitiimos Bim BikHa), I looked out the window
(7 BUIIIAHYB 3 BiKHA), BMKOPMCTAHHA PO3JAIJIOBUX
murasb, Takux Ak 1 said I was going, did not I?
(I ckasasB, mo a migy, un He Tak?). Cxoski nmmurTaH-
HA, 110 3ycTpigaiorbea B KokHI, Hampukiam, innit
(is not it) (um He Tak), iHOAI BIKMBAIOTHLCA B Kap-
TiBsMBIi popmi Hociamu EE YzaranpHennsa 3 ocobu
omHMHM 1 popMmm MmHyJoro dacy — I gets out of

Coucok Jgitepatypu:

the car; We was walking. 3asBuuaii naumit mpuiiom
BUKOPMCTOBYETbCA B onoBinanHax. Takoxxk B EE Bu-
KOPMCTOBYETBCA HOMIHATVBHA KOHCTPYKIliA 3aMicTb
npucsiitHoro Bigminka (baker shop 3amicts baker's
shop). B EE mMHOKMHa BCiX iMEHHMKIB yTBOPIOETHCA
3a peryaapuuM tunom (tooth — tooths), ne mude-
PEHIIIETHCA BIKMBAHHA BKA3IBHUX 3alIMEHHUKIB Hi
3a umciyoM (these book), Hi o KarTeropii Binmase-
HocTi (this house over there).

Ha nerxcnunomy piBai EE Takosx 1mikaBa umc-
JIHHVMM 3MiHaMy, Cepes HUX dYacTe BUKOPMCTaH-
Ha "cheers" (cmacubi) samicte "thank you", 1o Ta-
KOK MOSKJIMBO 1 IIpM IIPOIIAHHI; YacTe BYKMBaHHA
"basically" (BiacHe) fK CIIOJIy4YHOTrO CJIOBa B IIPOIECI
MOBJIEHHS; O1JIbII IIMPOKE BYKVMBAHHA aMepPUKaHI3MIB,
Hanpukjan "there you go" (6yap Jiacka, Tpumaii) 3a-
micTs "here you are", BixuBanHA "there is" (g, icHye)
SAK B KOHTEKCTI OZHMHM, TaK i MHOKMHY; "Sorry" (Bu-
baure) 3amiHOETHCA "excuse me", "engaged" (3aniHsa-
THUI) B CUTyalil CHINKyBaHHA M0 TeJjlepOHY 3aMiHIO-
€TbeA Ha "busy". Y JeKcuIll TaKOMK CIIOCTepiraeTbCcsa
nomiTHa cxoxkictb EE i Cockney, ockinbknu EE 3amo-
3U4YMJIa B JIOHJOHCBKOTO JIiaJIeKTy J0ro HalsdACKpaBi-
ury pucy — pumoBaHuii cijesr (rhyming slang). Ha-
npurisan, Britney Spears = beers. Inmi npukiann:
plonker — mypesns; our kid — mosommmit Opat abo
cectpa; knock on — BigBimaTy koroce; nesh — meps-
JAKYyBaTUN; bevvie — aJIKOroJabHMI Hatii [4, c. 31].

Bucnoekn. IlpoBenenuit anaJsiaz ocoOsmBocCTelk
EE na poHETUMUHOMY i JIEKCUKO-TPAMaTUYHOMY PiB-
HAX JTO3BOJIAE IPUENHATUCA IO TBEPIYKEHHA IIPO Te,
mo EE Ha nanoMmy erami Mae JIHIBICTMYHI O3HaKY,
AKI JTO3BOJIAIOTH PO3MIANATU ii AK HOBUIT 0CcOOJM-
BUIT BapiaHT OpuraHcbKoi BuMoBu. BaraTo JiHreictiB
BBaskaoTh EE HOBMM cTanmapromM BuMOBM y Besm-
KOOpMTaHil, AKMII IIOCTYIIOBO BUTICHAE Cy4acHY 3a-
raJIbHONIPUIHATY BUMOBY. llomasblni mgociigskeHHSA
EE moxyTb OyTH IpUCBAYEHI yTOUHEHHIO ii JiiHTBiC-
TUYHOTO CTATyCy, apeajly PO3IOBCIOIKEHHHA, a Ta-
KOJK BMBUYEHHIO IHINNMX peTioHaJbHMUX BapiaHTIB BU-
MOBMU YM JIiaJIeKTiB, 1110 MAIOTh 3 HelO CIIJIbHI pUCH.
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JUHTI'BUCTUYECRKUE OCOBEHHOCTI
HOBOI'O BAPMAHTA BPUTAHCROTO ITPOM3HOIIEHN A

AnboTanusa

B cratpe paccmaTprBalOTCA OCHOBHBIE (DOHETMYECKNE, JIEKCHYECKNE U TPaMMaTNIeCK)ie 0OCODOEHHOCTY ¥ TPaHC-
dopMalMy B COBPEMEHHOM AaHIJIMIICKOM MIpOoM3HOIIeHuM BesmkoOpuranum, unssectHoit kak Estuary English
(EcTyapHbIll aHIVIMICKMII MM A3BIK aHIVIMICKOV nenbThl). OmycaHbl OCHOBHBIE crielydpudecKye 0COOEHHOCTH
EE, orsmuaromime ero or APYTMX PasHOBMIHOCTEN aHIVIMICKOrO IpomsHomleHuA. IIpoBeneHo mccienoBaHue
C TOYKM 3PEHMs TOrO MOTYT JIM 9TV HOBble (DOPMBbI IIPOMBHOILIEHNA CUMTATHCA HOPMATVBHBIMY ¥ TaKMMM, KOTO-
pble 3aMeHAT CYIIeCTBYOIMe cTaHAapThl. O0menpnHATLI cTagaapT nponsHoilennsa (RP) nocrenenHo tepser
CBOJ CTATyC ¥ LIMPOKUII apeaJs PaclIpoCTpPaHEHN s, II09TOMY (POPMMUPOBaHME HOBOTO BapMaHTa IIPOVISHOIIEHUA
ABJIAETCSA HOBBIM O0'BEKTOM JCCJIENOBAaHNA B JIMHIBIUCTMKE U TpebyeT OoJiee TIIATEBHOTO PACCMOTPEHMA.
Karodepble cjioBa: CTaHIApPT IPOMBHOIIEHNA, JUTepaTypHasa HopMma, Estuary English (ectyapnsbiit anrimii-
CKMIT mau aHrauiickuii genabThl Tem3nr), RP (received pronunciation — aurepaTtypHas HOpMa OPOM3HOIIIEHMA
AHTJIMIICKOTO A3BIKA), NMAJIEKT.

Protsenko L.S., Rubinska B.I.
National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine

LINGUISTIC FEATURES OF THE NEW VERSION
OF BRITISH PRONUNCIATION

Summary

The article studies the main phonetic, lexical and grammatical features and transformations in the modern
British pronunciation, known as Estuary English. The main specific features that distinguish EE from oth-
er varieties of English pronunciation are described. The study regarding these new forms of pronunciation
was conducted. It was researched if they can be considered normative and if they can replace existing
standards. Received Pronunciation (RP) gradually loses its status and area of its spread, so the formation
of a modern pronunciation variant is a new subject of research in linguistics and it requires more careful
consideration.

Keywords: pronunciation standard, literary norm, EE (Estuary English), RP (Received Pronunciation),
dialect.



